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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU OTSUS nr 
243/2012/EL, 

14. märts 2012, 

millega luuakse mitmeaastane raadiospektripoliitika programm 

(EMPs kohaldatav tekst) 

Artikkel 1 

Eesmärk ja reguleerimisala 

1. Käesoleva otsusega luuakse mitmeaastane raadiospektripoliitika 
programm spektrikasutuse strateegiliseks planeerimiseks ja ühtlustami­
seks, et tagada siseturu toimimine sellistes liidu spektrikasutusega 
seotud poliitikavaldkondades nagu elektrooniline side, teadusuuringud, 
tehnoloogia areng ja kosmos, transport, energeetika ja audiovisuaalvald­
kond. 

Käesolev otsus ei mõjuta spektri piisavat kättesaadavust teistes liidu 
poliitikavaldkondades, nagu kodanikukaitse, katastroofiabi ning ühine 
välis- ja julgeolekupoliitika. 

2. Käesolev otsus ei piira olemasolevate liidu õigusaktide kohalda­
mist, eelkõige direktiivide 1999/5/EÜ, 2002/20/EÜ ja 2002/21/EÜ ja kui 
käesoleva otsuse artiklist 6 ei tulene teisiti, otsuse nr 676/2002/EÜ ning 
siseriiklikul tasandil liidu õigusega kooskõlas võetud meetmete kohal­
damist. 

3. Käesolev otsus ei piira riiklikul tasandil liidu õigusega täielikus 
kooskõlas üldist huvi pakkuvate eesmärkide täitmiseks võetud meet­
meid, eelkõige neid, mis on seotud sisu reguleerimise ja audiovisuaal­
poliitikaga. 

Käesoleva otsusega ei piirata liikmesriikide õigust korraldada ja kasu­
tada oma spektrit avaliku korra ja avaliku julgeoleku tagamiseks ning 
riigikaitse eesmärkidel. Kui käesolev otsus või selle alusel võetud 
meetmed artiklis 6 nimetatud sagedusribade suhtes mõjutab liikmesrii­
kides üksnes ning otseselt avaliku julgeoleku tagamiseks ning riigikaitse 
eesmärkidel vajalikus ulatuses kasutatavat spektrit, võivad liikmesriigid 
jätkata selle sagedusriba kasutamist avaliku julgeoleku tagamiseks ning 
riigikaitse eesmärkidel, kuni käesoleva otsuse või selle alusel võetud 
meetme jõustumise kuupäeval vastavas sagedusribas olevate süsteemide 
kasutamine lõpetatakse. Liikmesriik teatab nõuetekohaselt oma otsusest 
komisjonile. 

Artikkel 2 

Üldised regulatiivsed põhimõtted 

1. Liikmesriigid teevad üksteise ja komisjoniga koostööd läbipaistval 
viisil, et tagada kogu liidus järgmiste üldiste regulatiivsete põhimõtete 
järjekindel rakendamine: 

▼B
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a) kohaldada kõige asjakohasemat ja võimalikult vähe koormavat 
lubade andmise süsteemi sellisel viisil, et saavutada võimalikult 
suur spektrikasutuse paindlikkus ja tõhusus. Sellise lubade andmise 
süsteemi aluseks on objektiivsed, läbipaistvad, mittediskrimineerivad 
ja proportsionaalsed kriteeriumid; 

b) aidata kaasa siseturu arengule, tulevikus kogu liitu hõlmavate digi­
taalteenuste tekkimist ning tõhusat konkurentsi soodustades; 

c) toetada konkurentsi ja innovatsiooni, võttes arvesse vajadust vältida 
kahjulikke häireid ja tagada teenuse tehniline kvaliteet, et hõlbustada 
lairibateenuste kättesaadavust ja reageerida tõhusalt suuremale traa­
dita andmeedastusele; 

d) määratleda spektri kasutamise tehnilised tingimused, võttes täielikult 
arvesse asjaomast liidu õigust, muu hulgas piiranguid üldsuse kokku­
puutele elektromagnetväljadega; 

e) edendada spektrikasutusõiguste puhul võimaluse korral tehnoloogia- 
ja teenuseneutraalsust. 

2. Lisaks käesoleva artikli lõikes 1 määratud üldistele regulatiivsetele 
põhimõtetele kohaldatakse elektroonilise side suhtes vastavalt direktiivi 
2002/21/EÜ artiklitele 8a, 9, 9a ja 9b ning otsusele nr 676/2002/EÜ 
järgmisi konkreetseid põhimõtteid: 

a) kohaldada elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste jaoks spektrikasu­
tusõiguse suhtes tehnoloogia- ja teenuseneutraalsust ning raadiosage­
duste individuaalsete kasutusõiguste üleandmist või rentimist; 

b) edendada raadiosageduste kasutamise ühtlustamist kogu liidus, vasta­
valt vajadusele tagada nende tulemuslik ja tõhus kasutamine; 

c) soodustada traadita andmeside ja lairibateenuste ulatuslikumat kasu­
tamist, eelkõige paindlikkuse edendamisega, ja toetada innovatsiooni, 
võttes arvesse vajadust vältida kahjulikke häireid ja tagada teenuse 
tehniline kvaliteet. 

Artikkel 3 

Poliitika eesmärgid 

Käesoleva otsuse prioriteetidele keskendumiseks teevad liikmesriigid ja 
komisjon koostööd, et toetada ja saavutada järgmisi poliitika eesmärke: 

a) soodustada spektri tõhusat haldamist ja kasutamist, et see kõige 
paremini rahuldaks kasvavat nõudlust sageduste kasutamise järele, 
kajastades spektri olulist ühiskondlikku, kultuurilist ja majandus­
likku väärtust; 

▼B
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b) püüda eraldada õigeaegselt piisavalt ja asjakohaselt spektrit eesmär­
giga toetada liidu poliitika eesmärke ja et kõige paremini rahuldada 
kasvavat nõudlust traadita andmeside järele, võimaldades niimoodi 
äri- ja avalike teenuste arendamist, võttes samal ajal arvesse olulisi 
üldisest huvist lähtuvaid eesmärke, nagu kultuuriline mitmekesisus 
ja meediapluralism; selleks tuleb teha kõik võimalik, et artiklis 9 
osutatud spektri andmiku alusel määrata kindlaks hiljemalt 2015. 
aastal sobilik vähemalt 1 200 MHz spekter. See arv hõlmab juba 
kasutusel olevat spektrit; 

c) ületada digitaalne lõhe ja aidata saavutada Euroopa digitaalarengu 
tegevuskava eesmärgid, soodustades 2020. aastaks kõigile liidu 
kodanikele juurdepääsu lairibaühendusele kiirusega vähemalt 30 
Mbit/s ja võimaldades liidus saada suurima võimaliku kiiruse ja 
läbilaskevõimega lairibaühendused; 

d) võimaldada liidul jõuda juhtpositsioonile traadita elektroonilise side 
lairibateenuste alal, vabastades kulutõhusates sagedusribades piisa­
valt spektrit, et muuta need teenused laialdaselt kättesaadavaks; 

e) tagada lairiba mobiilside suurema läbilaskevõime kaudu nii äri- kui 
ka avaliku sektori arenguvõimalused; 

f) edendada innovatsiooni ja investeeringuid spektri kasutamise 
suurema paindlikkusega, rakendades kogu liidus järjekindlalt tehno­
loogia- ja teenuseneutraalsuse põhimõtteid tehnoloogilistele lahen­
dustele, mida võidakse kasutusele võtta, ning tagades õigusliku 
reguleerimise piisava prognoositavuse, mis on muu hulgas sätestatud 
elektroonilise side reguleerivas raamistikus, avades ühtlustatud 
spektri uute kõrgeltarenenud tehnoloogiate jaoks ja võimaldades 
spektrikasutusõigustega kauplemist, luues sellega võimalused tule­
vaste liiduüleste teenuste arendamiseks; 

g) hõlbustada spektrile kerget juurdepääsu, kasutades elektrooniliste 
sideteenuste üldlubade soodsaid omadusi kooskõlas direktiivi 
2002/20/EÜ artikliga 5; 

h) ergutada passiivse infrastruktuuri ühiskasutust, kui see vastab 
proportsionaalsuse ja mittediskrimineerimise põhimõtetele kooskõlas 
direktiivi 2002/21/EÜ artikliga 12; 

i) säilitada ja arendada tõhusat konkurentsi, eelkõige elektrooniliste 
sideteenuste alal, püüdes eel- või järelmeetmete abil vältida raadio­
sageduste kasutusõiguste ülemäärast koondumist teatavate ettevõt­
jate kätte, mis võib oluliselt kahjustada konkurentsi; 

j) vähendada siseturu killustumist ja kasutada täiel määral ära siseturu 
potentsiaali, et soodustada majanduskasvu ja mastaabisäästu liidu 
tasandil, tõhustades sobival viisil spektri kasutamiseks ja kättesaa­
davuseks vajalike tehniliste tingimuste kooskõlastamist ja ühtlusta­
mist; 

▼B
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k) vältida kahjulikke häireid või segamist raadiotehniliste ja muude 
seadmete poolt, muu hulgas soodustades tõhusat spektrikasutust 
toetavate standardite väljatöötamist ja suurendades vastuvõtjate 
häirekindlust, pöörates erilist tähelepanu raadioseadmete ja raken­
duste suureneva hulga ja tiheduse koondmõjule; 

l) toetada juurdepääsu uutele tarbekaupadele ja tehnoloogiatele, et 
kindlustada tarbija osalemine üleminekul digitaaltehnoloogiale ja 
digitaalse dividendi tõhusal kasutamisel; 

m) vähendada liidu süsinikujalajälge, edendades traadita sidevõrkude ja 
seadmete tehnilist ja energiatõhusust. 

Artikkel 4 

Suurendatud tõhusus ja paindlikkus 

1. Liikmesriigid edendavad koostöös komisjoniga vajadusel spektri 
kollektiivset kasutamist ja spektri jagatud kasutamist. 

Liikmesriigid edendavad samuti praeguste ja uute tehnoloogiate arengut, 
näiteks kognitiivse raadio, sealhulgas nn valgeid alasid kasutava raadio 
valdkonnas. 

2. Liikmesriigid ja komisjon teevad koostööd, et muuta spektri kasu­
tamine paindlikumaks ning edendada innovatsiooni ja investeerimist, 
rakendades uusi tehnoloogiaid ja võimaldades spektrikasutusõiguste 
üleandmist või rentimist. 

3. Liikmesriigid ja komisjon teevad koostööd, et edendada standar­
dite arendamist ja ühtlustamist raadioseadmete ja telekommunikatsioo­
nivõrgu lõppseadmete ning elektriliste ja elektrooniliste seadmete ja 
võrkude jaoks, tuginedes vajaduse korral komisjonilt asjakohastele stan­
dardiasutustele antud standardimisvolitustele. Samuti tuleb erilist tähele­
panu pöörata puudega inimestele mõeldud seadmete standarditele. 

4. Liikmesriigid toetavad uurimis- ja arendustegevust selliste uute 
tehnoloogiate valdkonnas nagu kognitiivtehnoloogiad ja geolokaliseeri­
mise andmebaasid. 

5. Liikmesriigid näevad vajadusel ette spektrikasutusõiguste andmise 
valikukriteeriumid ja -menetlused, mis edendavad konkurentsi, investee­
rimist ja spektri kui avaliku hüve tõhusat kasutamist ning uute ja olema­
solevate teenuste ja seadmete kooseksisteerimist. Liikmesriigid eden­
davad edaspidigi spektri tõhusat kasutamist võrkude, seadmete ja raken­
duste jaoks. 

6. Spektrikasutusõiguste tõhusa teostamise tagamiseks ja spektrikasu­
tuse liigsete varude soetamise vältimiseks võivad liikmesriigid vajaduse 
korral kaaluda selliste asjakohaste meetmete võtmist, nagu rahatrahvid, 
motiveerivad tasud ja õiguste äravõtmine. Nimetatud meetmeid kehtes­
tatakse ja kohaldatakse läbipaistval, mittediskrimineerival ja proportsio­
naalsel viisil. 

▼B
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7. Liikmesriigid võtavad 1. jaanuariks 2013 elektrooniliste sidetee­
nuste suhtes vastavalt direktiivile 2002/20/EÜ vastu lairibateenuste aren­
damiseks sobivad lubade andmise ja jagamise meetmed, mille eesmärk 
on saavutada suurim võimalik läbilaskevõime ja lairibaühenduse kiirus. 

8. Siseturu võimaliku killustumise vältimiseks erinevate valikukritee­
riumide ja -menetluste tõttu ühtlustatud spektri korral, mis on eraldatud 
elektrooniliste sideteenuste jaoks ning tehtud kaubeldavaks kõikides 
liikmesriikides vastavalt direktiivi 2002/21/EÜ artiklile 9b, aitab 
komisjon koostöös liikmesriikidega ja vastavalt subsidiaarsuse põhimõt­
tele selgitada välja ja vahetada parimaid tavasid kasutamislubade 
andmise tingimuste ja menetluste alal ja soodustab teabe jagamist kõ­
nealuse spektri kohta, et suurendada järjepidevust kogu liidus, mis 
saavutatakse kooskõlas tehnoloogia- ja teenuseneutraalsuse põhimõttega. 

▼M1 __________ 

▼B 

Artikkel 6 

Spektri vajadus traadita lairibaside jaoks 

1. Liikmesriigid võtavad koostöös komisjoniga kasutusele kõik 
meetmed, et kogu liidus oleks katvuse ja läbilaskevõime tagamiseks 
kättesaadav piisav spekter, et liit saavutaks maailma kiireimad lairibaü­
hendused, võimaldades seeläbi traadita rakenduste levikut ja liidu jõud­
mist majanduskasvu tõhustavate uute teenuste vallas juhtpositsioonile, 
ning saavutada eesmärk tagada 2020. aastaks kõigile liidu kodanikele 
juurdepääs lairibaühendusele kiirusega vähemalt 30 Mbit/s. 

2. Selleks, et edendada traadita lairibateenuste ulatuslikumat kättesaa­
davust liidu kodanike ja tarbijate huvides, teevad liikmesriigid kättesaa­
davaks otsustega 2008/411/EÜ (3,4–3,8 GHz), 2008/477/EÜ 
(2,5–2,69 GHz) ja 2009/766/EÜ (900 – 1 800 MHz) määratud sagedus­
ribad kõnealustes otsustes sätestatud tingimustel. Sõltuvalt turunõudlu­
sest annavad liikmesriigid load 31. detsembriks 2012, ilma et see piiraks 
olemasolevate teenuste kasutuselevõttu, ja tingimustel, mis võimaldavad 
tarbijatele lihtsat juurdepääsu traadita lairibateenustele. 

3. Liikmesriigid toetavad elektrooniliste sideteenuste osutajate side­
võrkude käimasolevat kaasajastamist, et see vastaks kõige uuemale ja 
tõhusamale tehnoloogiale ning teenuseosutajad saaksid sellest ka ise 
spektri kaudu kasu kooskõlas tehnoloogia- ja teenuseneutraalsuse põhi­
mõtetega. 

4. 1. jaanuariks 2013 annavad liikmesriigid load, millega võimalda­
takse kasutada 800 MHz sagedusriba elektrooniliste sideteenuste jaoks. 
Komisjon lubab teha asjaomase liikmesriigi nõuetekohaselt põhjendatud 
taotluse alusel konkreetse erandi kuni 2015. aasta lõpuni nendes liik­
mesriikides, kus erakorralised riiklikud või kohalikud asjaolud või sage­
duse koordineerimise piiriülesed probleemid ei võimalda sagedusriba 
kättesaadavaks tegemist. 

▼B
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Kui liikmesriigi sageduse koordineerimise põhjendatud piiriülesed 
probleemid ühe või mitme riigiga, sealhulgas kandidaatriigiga või 
ühineva riigiga, püsivad pärast 2015. aasta 31. detsembrit ja takistavad 
800 MHz sagedusriba kättesaadavaks tegemist, annab komisjon loa teha 
erakorralisi iga-aastaseid erandeid, kuni nimetatud probleemid on 
kõrvaldatud. 

Liikmesriigid, kellele on tehtud esimeses või teises lõigus osutatud 
erand, tagavad, et 800 MHz sagedusriba kasutamine ei takista naaber­
liikmesriikides selle sagedusriba kättesaadavust muude elektrooniliste 
sideteenuste jaoks kui ringhäälinguteenused. 

Seda lõiget kohaldatakse ka spektri koordineerimise probleemide suhtes 
Küprose Vabariigis tulenevalt asjaolust, et Küprose valitsusel puudub 
võimalus teostada tõhusat kontrolli osal oma territooriumist. 

5. Liikmesriigid jälgivad koostöös komisjoniga pidevalt traadita lairi­
bateenuste läbilaskevõime vajadusi. Artikli 9 lõikes 4 osutatud analüüsi 
tulemuste alusel hindab komisjon vajadust ühtlustada täiendavaid sage­
dusribasid ja koostab selle kohta Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande hiljemalt 1. jaanuariks 2015. 

Liikmesriigid võivad tagada, et vajaduse korral ja kooskõlas liidu õigu­
sega hüvitatakse spektrikasutuse vahetuse või ümberjagamise otsesed 
kulud asjakohaselt vastavalt siseriiklikule õigusele. 

6. Vajaduse korral soodustavad liikmesriigid koostöös komisjoniga 
äärealadel ja hõredalt asustatud piirkondades juurdepääsu 800 MHz 
sagedusriba kasutava lairibaühenduse kaudu kättesaadavatele teenustele. 
Liikmesriigid uurivad selleks võimalusi ja võtavad vajaduse korral 
tehnilisi ja reguleerivaid meetmeid, et 800 MHz sagedusriba vabasta­
mine ei kahjustaks programmitootmise ja erisündmuste edastamise 
süsteemi kasutajaid. 

7. Komisjon hindab koostöös liikmesriikidega, kas on põhjendatud ja 
võimalik laiendada litsentsidega hõlmamata spektri eraldamist traadita 
juurdepääsusüsteemidele, sealhulgas raadio-kohtvõrkudele. 

8. Liikmesriigid lubavad spektrikasutusõiguste üleandmist või renti­
mist ühtlustatud sagedusribades 790–862 MHz, 880–915 MHz, 
925–960 MHz, 1 710 – 1 785 MHz, 1 805 – 1 880 MHz, 1 900 – 
1 980 MHz, 2 010 – 2 025 MHz, 2 110 – 2 170 MHz, 2,5–2,69 GHz 
ja 3,4–3,8 GHz. 

9. Selleks et kõigil kodanikel oleks juurdepääs kõrgeltarenenud digi­
taalsetele teenustele, sh lairibaühendustele, eriti äärepiirkondades ja 
hõredalt asustatud aladel, võivad liikmesriigid ja komisjon uurida, kas 
internetile juurdepääsu võimaldavate lairiba satelliiditeenuste osutami­
seks on olemas piisavalt spektrit. 

▼B
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10. Liikmesriigid uurivad koostöös komisjoniga võimalust laiendada 
pikorakkude ja femtorakkude kättesaadavust ja kasutamist. Nad võtavad 
täielikult arvesse selliste kärgside tugijaamade võimalusi, ning spektri 
jagatud ja litsentseerimata kasutust, et panna alus traadita võrkudele, 
millel võib olla oluline osa digitaalse lõhe ületamises. 

Artikkel 7 

Muude traadita side poliitikasuundadega seotud spektrivajadus 

Innovaatilise audiovisuaalse meedia ja muude liidu kodanikele pakuta­
vate teenuste edasise arengu toetamiseks, võttes arvesse ühtse digitaalse 
turu majanduslikku ja sotsiaalset kasu, tagavad liikmesriigid koostöös 
komisjoniga nende teenuste maapealse ja satelliitide kaudu osutamise 
jaoks piisava spektri kättesaadavuse, kui see vajadus on selgelt põhjen­
datud. 

Artikkel 8 

Liidu muude konkreetsete poliitikasuundadega seotud 
spektrivajadus 

1. Liikmesriigid ja komisjon tagavad spektri kättesaadavuse ja kait­
sevad raadiosagedusi, mis on vajalikud Maa atmosfääri ja pinna seireks, 
võimaldavad kosmoserakenduste arengut ja kasutamist ning transpordi­
süsteemi täiustamist, eelkõige raadiosagedusi, mis on vajalikud Galileo 
programmi ( 1 ) alusel loodud ülemaailmse tsiviilkasutuseks ettenähtud 
navigatsioonisatelliitide süsteemi ja Maa seire Euroopa programmi 
(GMES) ( 2 ) ning arukate liiklusohutus- ja -juhtimissüsteemide jaoks. 

2. Komisjon viib koostöös liikmesriikidega läbi uuringuid spektri 
kasutamisel energia säästmise kohta, et toetada vähese CO 2 -heite polii­
tika teostamist ning kaalub, kas teha spekter kättesaadavaks traadita 
tehnoloogiate jaoks, millega saab suurendada energiasäästu ja tõhusust 
muude jaotusvõrkude osas, nt veevõrgud, kaasa arvatud arukad energia­
võrgud ja arukad mõõtmissüsteemid. 

3. Komisjon püüab koostöös liikmesriikidega tagada piisava spektri 
ühtlustatud tingimustel kättesaadavaks tegemist, et toetada turvateenu­
seid ja vastavate seadmete vaba levikut ning innovaatiliste koostalitlus­
võimeliste lahenduste arengut elanikkonna ohutuse ja avaliku julgeole­
ku, kodanikukaitse ja katastroofiabi valdkonnas. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 
683/2008 Euroopa satelliitnavigatsiooni programmide (EGNOS ja Galileo) 
rakendamise jätkamise kohta (ELT L 196, 24.7.2008, lk 1). 

( 2 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 2010. aasta määrus (EL) nr 
911/2010 Maa seire Euroopa programmi (GMES) ja selle esialgsete toimin­
gute kohta (2011–2013) (ELT L 276, 20.10.2010, lk 1).
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4. Liikmesriigid ja komisjon teevad koostöös teadlaste ja akadeemi­
liste ringkondadega kindlaks olulisemad teadus- ja arendustegevuse 
algatused ja uudsed rakendused, millel võib olla olulist sotsiaalmajan­
duslikku mõju ja/või investeerimispotentsiaali ja kaaluvad selliste raken­
duste spektrivajadust ning vajadusel kaaluvad piisava hulga spektri eral­
damist selliste rakenduste jaoks ühtlustatud tehnilistel tingimustel ja 
võimalikult väikese halduskoormusega. 

5. Liikmesriigid püüavad koostöös komisjoniga tagada programmi­
tootmise ja erisündmuste edastamise süsteemi jaoks vajalikud sagedus­
ribad kooskõlas liidu eesmärkidega parandada siseturu integratsiooni ja 
kultuuri kättesaadavust. 

6. Liikmesriigid ja komisjon püüavad tagada spektri kättesaadavuse 
raadiosagedustuvastuse (RFID) ja muu asjade interneti (IoT) traadita 
kommunikatsioonitehnoloogia jaoks ning teevad koostööd standardite 
väljatöötamise ja kõigi liikmesriikide asjade interneti spektri jaotuse 
ühtlustamise edendamiseks. 

Artikkel 9 

Andmik 

1. Koostatakse spektri praeguse kasutuse (nii äri- kui ka avaliku 
sektori) andmik. 

Andmiku eesmärgid on järgmised: 

a) võimaldada teha kindlaks sagedusribad, mille spektri praeguse kasu­
tuse tõhusust saaks parandada; 

b) aidata teha kindlaks ümberjaotamiseks sobivad sagedusribad ja 
spektri jagatud kasutamise võimalused, et toetada käesolevas otsuses 
sätestatud liidu poliitikaid, võttes arvesse tulevasi spektrivajadusi, 
lähtudes muu hulgas tarbijate ja käitajate nõudmistest ning võimalu­
sest selliseid vajadusi rahuldada; 

c) aidata analüüsida nii era- kui ka avaliku sektori spektrikasutajate 
spektrikasutuse viise; 

d) aidata tuvastada spektri sagedusribasid, mida saab anda kasutamiseks 
või anda uuele kasutajale, et parandada nende kasutuse tõhusust, 
edendada innovatsiooni ja parandada konkurentsi siseturul, uurida 
spektri jagatud kasutamise uusi viise, nii era- kui ka avaliku sektori 
kasutajate eeliste suurendamiseks, võttes samal ajal arvesse selliste 
sagedusribade ja naabersagedusribade jaotamise ja ümberjaotamise 
potentsiaalset positiivset ja negatiivset mõju praegustele kasutajatele. 

2. Käesoleva artikli lõike 1 ühtse rakendamise tagamiseks võtab 
komisjon, arvestades täiel määral raadiospektripoliitika töörühma seisu­
kohtadega, hiljemalt 1. juuliks 2013 vastu rakendusaktid, et: 

▼B
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a) töötada välja praktiline kord ja ühtsed vormid liikmesriikides spektri 
praeguse kasutuse kohta andmete kogumiseks ja komisjonile esita­
miseks, tingimusel et järgitakse otsuse nr 676/2002/EÜ artikli 8 
kohaseid ärisaladust käsitlevaid norme ja tunnustatakse liikmesriigi 
õigust jätta konfidentsiaalne teave edastamata, võttes arvesse 
eesmärki vähendada liikmesriikide halduskoormust ja liidu õigusest 
tulenevaid kohustusi, eelkõige kohustust anda spetsiifilist teavet; 

b) töötada välja metoodika tehnoloogiasuundumuste ning käesoleva 
otsusega hõlmatud liidu poliitikavaldkondades tulevaste spektrivaja­
duste ja -nõuete analüüsimiseks, eelkõige selliste teenuste jaoks, mis 
toimiksid sagedusvahemikus 400 MHz kuni 6 GHz, eesmärgiga teha 
kindlaks arenevad ja võimalikud olulised spektrikasutused. 

Need rakendusaktid võetakse vastu artikli 13 lõikes 2 osutatud kontrol­
limenetluse kohaselt. 

3. Komisjon haldab lõikes 1 nimetatud andmikku kooskõlas lõikes 2 
osutatud rakendusaktidega. 

4. Komisjon analüüsib tehnoloogiasuundumusi ning tulevasi spektri­
vajadusi ja -nõudeid lõike 2 punktis b osutatud rakendusaktide kohaselt. 
Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande nimetatud 
analüüsi tulemuste kohta. 

Artikkel 10 

Rahvusvahelised läbirääkimised 

1. Spektrialastel rahvusvahelistel läbirääkimistel kohaldatakse järg­
misi põhimõtteid: 

a) kui rahvusvahelistel läbirääkimistel käsitletav teema kuulub liidu 
pädevusse, võtab liit seisukoha kooskõlas liidu õigusega; 

b) kui rahvusvahelistel läbirääkimistel käsitletav teema kuulub osaliselt 
liidu pädevusse ja osaliselt liikmesriikide pädevusse, püüavad liit ja 
liikmesriigid võtta ühise seisukoha kooskõlas lojaalse koostöö põhi­
mõtte nõuetega. 

Esimese lõigu punkti b kohaldamiseks teevad liit ja liikmesriigid koos­
tööd kooskõlas liidu ja tema liikmesriikide rahvusvahelise esindatuse 
ühtsuse põhimõttega. 

2. Liit aitab liikmesriikidel taotluse alusel õigusalase, poliitilise ja 
tehnilise toega lahendada spektriga seotud kooskõlastusküsimusi liidu 
naaberriikidega, sealhulgas kandidaatriikide ja ühinevate riikidega, et 
asjaomased liikmesriigid saaksid täita oma kohustusi, mis tulenevad 
liidu õigusest. Nimetatud abi osutamisel kasutab liit oma kõiki õigus­
likke ja poliitilisi volitusi liidu poliitikate rakendamise edendamiseks. 

▼B
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Liit toetab ka kolmandate riikide jõupingutusi liidu omaga ühilduva 
spektrihalduse rakendamiseks, et sellega kaitsta liidu spektripoliitika 
eesmärke. 

3. Kolmandate riikidega kahe- või mitmepoolsete läbirääkimiste pida­
misel on liidu õigusest tulenevad kohustused liikmesriikidele siduvad. 
Spektriga seotud rahvusvahelisele kohustusele allakirjutamisel või selle 
muul viisil heakskiitmisel lisab liikmesriik oma allkirjale või muule 
heakskiidule ühisdeklaratsiooni, milles kinnitab, et täidab kõnealust 
rahvusvahelist lepingut või kohustust kooskõlas Euroopa Liidu lepingust 
ja Euroopa Liidu toimimise lepingust tema jaoks tulenevate kohustus­
tega. 

Artikkel 11 

Koostöö eri asutuste vahel 

1. Komisjon ja liikmesriigid teevad koostööd praeguse institutsiooni­
lise korralduse parandamiseks, et edendada koostööd spektrihalduses 
liidu tasandil, kaasa arvatud küsimustes, mis mõjutavad otseselt kahte 
või enamat liikmesriiki, eesmärgiga arendada siseturgu ja tagada liidu 
spektripoliitika eesmärkide täielik saavutamine. 

2. Komisjon ja liikmesriigid ergutavad standardiasutusi, CEPTi ja 
komisjoni Teadusuuringute Ühiskeskust ja kõiki asjaomaseid osapooli 
tegema tihedat koostööd tehnilistes küsimustes, et edendada spektri 
tõhusat kasutamist. Sel eesmärgil tagavad nad järjepideva seose spektri­
halduse ja standardimise vahel viisil, mis edendaks siseturgu. 

Artikkel 12 

Üldsusega konsulteerimine 

Vajaduse korral konsulteerib komisjon üldsusega, et saada teada kõigi 
huvitatud isikute ja üldsuse arvamused spektri kasutamise kohta liidus. 

Artikkel 13 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab otsusega nr 676/2002/EÜ loodud raadiospektri­
komitee. Nimetatud komitee on komitee määruse (EL) nr 182/2011 
tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) 
nr182/2011 artiklit 5. Kui komitee arvamust ei esita, ei võta komisjon 
rakendusakti eelnõu vastu ja kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 
artikli 5 lõike 4 kolmandat lõiku. 

▼B
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Artikkel 14 

Poliitikasuuniste ja eesmärkide järgimine 

Liikmesriigid rakendavad käesolevas otsuses sätestatud poliitikasuuniste 
ja eesmärgid 1. juuliks 2015, kui selles ei ole määratud teisiti. 

Artikkel 15 

Aruannete esitamine ja läbivaatamine 

Hiljemalt 10. aprilliks 2014 esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande käesoleva otsuse alusel toimunud tegevusest ja 
võetud meetmetest. 

Liikmesriigid edastavad komisjonile kogu teabe, mis on vajalik käes­
oleva otsuse rakendamise läbivaatamiseks. 

Komisjon vaatab käesoleva otsuse rakendamise läbi 31. detsembriks 
2015. 

Artikkel 16 

Jõustumine 

Käesolev otsus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 17 

Adressaadid 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

▼B


	Konsolideeritud tekst: Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 243/2012/EL,14. märts 2012,
	Muudetud:

	Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 243/2012/EL, 14. märts 2012, millega luuakse mitmeaastane raadiospektripoliitika programm (EMPs kohaldatav tekst)
	Artikkel 1 Eesmärk ja reguleerimisala
	Artikkel 2 Üldised regulatiivsed põhimõtted
	Artikkel 3 Poliitika eesmärgid
	Artikkel 4 Suurendatud tõhusus ja paindlikkus
	Artikkel 6 Spektri vajadus traadita lairibaside jaoks
	Artikkel 7 Muude traadita side poliitikasuundadega seotud spektrivajadus
	Artikkel 8 Liidu muude konkreetsete poliitikasuundadega seotud spektrivajadus
	Artikkel 9 Andmik
	Artikkel 10 Rahvusvahelised läbirääkimised
	Artikkel 11 Koostöö eri asutuste vahel
	Artikkel 12 Üldsusega konsulteerimine
	Artikkel 13 Komiteemenetlus
	Artikkel 14 Poliitikasuuniste ja eesmärkide järgimine
	Artikkel 15 Aruannete esitamine ja läbivaatamine
	Artikkel 16 Jõustumine
	Artikkel 17 Adressaadid


